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Abstract 

This study investigates the African toponyms based on two linguistic criteria. The first criterion is the main 

factor for calling African countries. In other words, we try to determine the different social factors of the 

African toponyms. The second criterion is related to Persian equivalences of African toponyms. In this part, 

the word formation processes, which are used for naming African countries in Persian, are explored. 

Accordingly, 50 African country names were selected. The results of the first part show that there are seven 

factors for the African toponyms. Among them, the name of “geographical features” is the most popular 

one, since it is in 21 African toponyms. Other factors are the name of tribes and nations, people 

characteristics, Kingdom dynasty, the name of products, the name of a person, and geographical direction. 

The results of the second criterion also show that there are three word formation processes for naming 

African toponyms including borrowing, coinage, and loan translation. The most popular one is borrowing, 

used in 45 Persian equivalents of African toponyms. Coinage is used for the formation of two African 

toponyms in Persian, and three African toponyms are the result of loan translation in Persian. 
Keywords: Toponym, Etymology, Translation Study, Sociolinguistics. 
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 2)عج( رفسنجان عصری دانشگاه ول  ی،خارج یها گروه مطالعات ترجمه، دانشکده زبان  یسی،زبان انگل یمترجم یار استاد

 پور یرانفائزه ا 
 3)عج( رفسنجان عصری دانشگاه ول  ی،خارج یها، دانشکده زبانیشناس گروه زبان  ی،شناسارشد زبان یکارشناس یدانشجو
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 چکیده 

شناسی معروف  که به شاخۀ نام   شودیمحسوب م شناسی اجتماعی  زبانجالب توجه در    یهای مطالعاتاز حوزه   یکیخا     یهانام   یبررس 
 به   شناسینامشناسی  است. جاینامها عجایترین آن شدهشود که یکی از شناختههای مصتلفی تقسیم میاین شاخه به زیرشاخه  .شده است
نام جای   یبه بررس   دو معیار  با تکیه بر  استدرصدد    نیز  پژوهش حاضرپردازد.  می  شناسییی براسام اصول زبانایهای جغرافمکان  بررسی نام

آفریقا  کشورهای   دارد. هدف نصست  .بپردازد قارۀ  پژوهش حاضر دو هدف عمده  اسام،  اصلی  براین  تعیین عوامل  نام   مسثر،  گذاری در 
شناختی نام کشورهای آفریقایی به دنیال تعیین  عوامل اجتماعی مصتلفی همچون  ، با بررسی ریشهگری دعبارت به؛ کشورهای آفریقایی است

های نامالمللی جای گذاری کشورهای آفریقایی خواهیم بود. هدف دوم، بررسی نحوۀ کاربرد نام بین سیاست، جغرافیا، مذهب و ... در نام 
المللی هر کشور با صورت رایج آن در فارسی معیار، روش ورود و نحوۀ کاربرد آفریقایی در فارسی است. براین اسام، ضمن مقایسۀ نام بین 

آفریقایی مورد بررسی نام از کشورهای  جای  50  نام در فارسی را بررسی خواهیم کرد. برای نیل به این اهداف، پیکرۀ پژوهش شاملآن جای 
نام قوم و قبیله، ویژگی مردمان،   های جغرافیایی،ویژگی   عاملِ   7قرار گرفته است. نتایج پژوهش در مورد معیار نصست نشان داد که از میان  

 ن ی رگذارتریتأثمورد،    21های جغرافیایی با میزان فراوانی  ویژگینام پادشاه، نام محصول رایج، نام شهر و جهت جغرافیایی، عامل نصست یعنی  
ترین عامل در کاربرد  گیری، مهمشود. نتایج مربوط به هدف دوم نیز نشان داد که قرض گذاری کشورهای آفریقایی محسوب میعامل در نام 

گیری مستقیم در فارسی کاربرد دارند. پس از  کشور براسام فرایند قرض   45نام  نام کشورهای آفریقایی در فارسی است؛ چراکه جایجای
 های آفریقایی در فارسی دخیل هستند. نامگیری، فرایندهای ترجمۀ قرضی و ابداع  نیز در نحوۀ کاربرد تعدادی از جای قرض 
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 مقدمه .  1

توان از  مند زبان می شود که با مطالعه و بررسی روش شناسی اطلاق می شناسی اجتماعی به آن شاخه از زبان زبان 
شناسی اجتماعی تنها به الگوهای  در زبان   ( 1368مدرسی ) طریق آن به خاستگاه و بافت اجتماعی پی برد. به اعتقاد  

ها  فرهنگی، توقعات و بافت اجتماعی و ویژگی   های تر، ابعاد هنجار شود بلکه از دیدگاهی کلی زبانی پرداخته نمی 
مردم جامعه  جغرافیای  شناسی،  و  می   موردتوجه انسانی  شناسی  قرار  بررسی  در  و  مطرح  مباحث  از  یکی  گیرد. 

  ۀ مطالع   ( 1395) بر اسام نظر زندی و احمدی  های خا  است.  شناختی نام شناسی اجتماعی، بررسی زبان زبان 
  ، ی فرهنگ ن ی مطالعات ترجمه و ب   ، شناسی جامعه   ، شناسی مردم   ، ی شناس روان   های خا  در علوم فلسفه، حقوق، نام 
شناسی  حوزه در زبان   ن ی گران مصتلف بوده است. ا پژوهش   موردتوجه شناسی  شناسی و زبان باستان   خ، ی تار   ات، ی ادب 

  قرار گرفته   موردتوجه  شتر ی ب  ی ران ی گران ا از جانب پژوهش   راا ی شده که اخ   1ی شناس تحت عنوان نام   ی ا شاخه  جاد ی باعث ا 
  ی ف شناسی معر شناسی در علم زبان از دانش معنی   ی را بصش   ی شناس نام   ، ی سنت   ی ف ی طبق تعر   ( 2008)   2ستال ی است. کر 

شناسی  زبان   ی و شناسی اجتماع شناسی همچون ساختواژه، زبان های زبان شاخه   ر ی در سا   ی شناس اما امروزه نام   ، کند ی م 
شناسی چنان  دارد که امروزه نام   ده ی عق   نه ی زم   ن ی در هم   ( 2013)   3کوتس   گران است. پژوهش   موردتوجه   ز ی ن   ی شناخت 

شناسی  نام   ، ی انسان   ی ها شناسی گروه نام   ، ی شناس چند حوزه برای آن نظر گرفت. وی انسان   توان ی گسترده شده که م 
های  شناسی مکان . نام کند ی م   ی ها معرف حوزه   ن ی تر ی اصل   عنوان به نجوم را    ۀ شناسی حوز و نام   یی ا ی های جغراف مکان 
  ا ی مکان و    دن ی نام   ی است که برا   ی ا واژه   4نام . منظور از جای شود ی شناخته م     شناسی نام جای ع تحت عنوان    یی ا ی جغراف 
   . رود ی به کار م   ی خاص   یی ا ی جغراف   ت ی موقع 

هدف    دو را بر اسام    قارۀ آفریقا نام کشورهای  جای شناسی،  نام برمبنای اصول جای   پژوهش حاضر قصد دارد 
آوری  جمع   صرفاا ذکر این نکته ضروری است که هدف پژوهش حاضر  قرار دهد.    ی شناختی مورد بررس زبان   ۀ عمد 
مراتبی  شناختی، سلسله نام کشورهای آفریقایی نیست، بلکه این پژوهش در صدد است تا براسام دو معیار زبان جای 

برای جای رده  نیز  ارائه دهد. نام کشور شناختی  آفریقایی  قاره های  نام جای   ی هدف نصست بررس   های  از منظر    این 
نام  انتصاب آن جای   ل ی نام، دل جای   المللی هر صورت بین   یی محتوا   ی منظور با بررس   ن ی است. به ا   ی شناسی اجتماع زبان 

 
1. Onomastics 

2. Crystal 

3. Coates 

4. Toponym 
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کرد تا   م ی واه خ   ن یی تع   ی و فرهنگ   ی اس ی س  ، ی ع ی طب  ای ی جغراف   ، ی همچون عوامل مذهب  ی را بر اسام فاکتورهای اجتماع 
هدف دوم، بررسی نحوۀ کاربرد    ارائه داد.  ی عوامل مصتلف اجتماع   ی رگذار ی شناختی از تأث رده   یی الگو بتوان  ان ی در پا 

ها به  بین انسان   ازآنجاکه   ( 1394) به اعتقاد زندی و همکاران  های آفریقایی در فارسی است.  نام المللی جای نام بین 
ت.  و بدون تنوع نیس   ت یک پدیده اجتماعی، ثاب   عنوان به شماری وجود دارد، زبان نیز  ، تنوعات بی ف عوامل مصتل   ظ لحا 

نام کشورها ممکن است از زبانی به زبان دیگر  المللی جای در نتیجه نحوۀ کاربرد اسامی خا  همچون صورت بین 
المللی هر کشور با صورت رایج در فارسی، روش ورود و کاربرد آن  براین اسام، ضمن مقایسۀ نام بین   متفاوت باشد. 

  ن یی به دنبال تع  آفریقایی نام جای  50ی ف با بررس ا هد ا  ن ی به ا   ل ی ن   منظور به   نام در فارسی را بررسی خواهیم کرد. جای 
ترین عاملی که باعث ایجاد ضرورت  . مهم بود   م ی خواه   ی ها در زبان فارس آن   اربرد ترجمه و ک   ۀ نحو   و   ها نام جای   ی معن 

شناسی، علوم  نام کشورهای آفریقایی برای محققان زبان در انجام این پژوهش شد، فراهم کردن اطلاعاتی از جای 
 اجتماعی، تاریخ و جغرافیاست. 

 پیشینۀ پژوهش .  ۲
اند. در  شمسی آغاز شده   1370از اواخر دهه   عمدتاا شناسی به زبان فارسی،  نام در حوزۀ جای   هدفمند های  پژوهش 

پژوهش  نصستین  از  نام انگاره   ن یی تب به    ( 1378)   زاده رجب ها،  یکی  رابطه  های  و  زمان  طول  در  تحولات  گذاری، 
ها مبتنی بر  دهد که تفاوت نام گذاری با متغیرهای اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی پرداخته است. نتایج وی نشان می نام 

نیز اطلاعاتی درباره    ( 1382) سیستانی  اند. افشار  های فارسی و عربی کاربرد بیشتری داشته متغیرهای نام برده شده با نام 
گیرد  و پیشینه تاریصی بسیاری از شهرهای ایران را گردآوری کرده است. وی نتیجه می   ه ی تسم وجه موقعیت جغرافیایی،  

ها، آب و هوا، پوشش گیاهی و زندگی جانوری و بسیاری موارد مربوط به پیشینه تاریصی  که عواملی مانند ناهمواری 
های  نیز در پژوهشی با عنوان عبررسی گرایش   ( 1382) نژاد  طیب و علی   گذاری شهرهای ایران دخیل هستند. در نام 

های پیشین نیاز به روز  ها، با حفظ ارزش گذاری دهند که چگونه نام شناسی ، نشان می گذاری از دیدگاه زبان جدید نام 
شناختی دو  ریشه   ی به بررس هم در پژوهش خود    ( 1388)   ان ی احد دهند.  شدن و متجدد به نظر رسیدن را پاسخ می 

  یۀ شناسی و بر پا نام جای   ن ی نو   کردِ ی رو استفاده از  در استان همدان پرداخته است. وی با      آدراپانا ع و      نهاوند ع نام  جای 
با ارائه کرده است. در پژوهش   نام دو جای   ن ی شناختی برای ا ریشه   ی ل ی تحل   ، شناختی منابع معتبر زبان  عنوان    ی دیگر 

  ران ی های ا نام جای   ی شناختی برخ ریشه   ی به بررس   ( 1388)   ان ی احد و    اری ی بصت    ، ران ی شناسی ا نام درآمدی بر جای ع 
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ا   ی پژوهش حاک   ن ی ا   جه ی اند. نت پرداخته  با بازسازی صورت جای   ن ی از  های  ها و مشصب کردن ریشه نام است که 
مع ریشه   توان ی م   انه، ی عام  پ   ی ن ی شناسی  پژوهش   ز ی ن   ( 1389) کاخ    ی داله ی   نمود.   شنهاد ی را  عنوان    ی در    ی بررس ع با 
و    ی رسم   ی گذاری اسام نام   ت ی به ماه   ی اب ی به دنبال دست   ی  شناسی اجتماع زبان   دگاه ی گذاری در شهر کرمان از د نام 
شهر کرمان    ی و فرهنگ   ی اجتماع   ی ها مقوله   ی بررس   به   ی ف ی پژوهش با روش توص   ن ی شهر کرمان است. ا   ی ررسم ی غ 

به    مشاغل معابر، مدارم و    ۀ گذاری در شهر کرمان در سه حوز پژوهش، نام   ن ی ا   های یافته . بر اسام  پرداخته است 
بررسی قرار  مورد   را   استان همدان  ی ها نام جای   ی ساخت صرف  ( 1389)  ان ی احد  دارد.  ش ی مدار گرا سوی مقوله انسان 

سازی به  نام در جای   دی ی ها دخالت دارند، کارکرد جد نام که در ساخت جای   یی وندها   از   ک ی است. وی برای هر    داده 
گذاری در شهر سنندج  نام   ی بررس ع با عنوان    ی پژوهش   ز ی ن   ( 1389) اسدی    . کار برده است که تاکنون مطرح نبوده است 

گذاری  که در شهر سنندج نام   دهد ی پژوهش وی نشان م   ج ی نتا   انجام داده است.   ی  شناسی اجتماع زبان   دگاه ی از د 
  نیز   ( 1390)   ی ان ی آل   دارند.   شتری ی ب   ش ی گرا   ی گذاری معابر و مدارم به فراحوزه رسم و نام   ی ررسم ی مشاغل به فراحوزه غ 

  ی شناس ساختار و گونه   ن یی است. وی با تع را انجام داده      لان ی های استان گ نام جای کلان   ی بررس ع با عنوان    ی پژوهش 
  و مردوخی   باستانی راد   . پردازد ی ها م گذاری آن ها بر اسام علت نام نام بندی انواع جای به دسته  ، یی ا ی جغراف  ی ص ی تار 

شناسی  دارند گونه ها در جغرافیای تاریصی ایران  بیان می نام شناسی جای نیز در پژوهشی با عنوان عگونه   ( 1392) 
ها دارد. در این پژوهش با تعیین  های جغرافیای نقش مهمی در شناخت نام شناختی نام بررسی ریشه   عنوان به ها  نام جای 

ها اشاره شده  گذاری یابی در نام ها براسام علت نام بندی انواع جای جغرافیایی به دسته - شناسی تاریصی  ساختار و گونه 
در پژوهشی به معرفی مبانی نظری توپونیمی و اصول شناسایی اسامی جغرافیایی سرزمین    ( 1393) است. رفاهی  

و  خاله  های بصش اسالم شهرستان تالش ، کیشه نام ایران پرداخته است. در پژوهشی دیگر با عنوان عبررسی جای 
های ضمن  اند. آن آوری کرده های تالشی در بصش اسالم تالش را جمع نام توصیفات مربوط به جای   ( 1395) ملیحی  

ها و تحلیل  دهنده آن های اصلی عناصر تشکیل نام ها، به بررسی انواع جای نام دهندۀ جای بندی عناصر تشکیل دسته 
آن واژه ساخت  پرداخته ای  سبزعلیپور  ها  جای   ( 1396) اند.  بر  عتاملی  عنوان  با  پژوهشی  در  منطقۀ  نام نیز  شناسی 

زبانِ شاهرود و خلصال را مشصب کرده است. رضایی  های مناطق تات نام جای   زبان شاهرود و خلصال  انواع تات 
باستانی  به بررسی پیشینۀ  نام  سرگذشت چهار هزار ساله؛ یک جای   لون ا در پژوهشی با عنوان عاز خلمان تا    ( 1397) 

های تاریصی این دیار و سیر تحول  ذهاب و برخی ویژگی استقرارهای باستانی واقع در محدودۀ شهر امروزی سرپل 
نیز پژوهشی در این زمینه و با عنوان عوند لاه در اعلام   ( 1398) های مرتبط با آن پرداخته است. آساطوریان نام جای 
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به احتمال بسیار از نام یک قوم اخذ شده      وند لاه ع جغرافیای حوزۀ کاسپین  انجام داده است. وی معتقد است که  
نام تعلق دارند. در این راستا برخی  است و تمامی اعلام جغرافیای ساخته شده با این وند یا واژه به یک گروه قوم جای 

های مشتق شده از نام اقوام و نژادها نیز مورد بحث و بررسی قرار گرفته است.  نام شناختی وابسته به جای مسائل روش 
البرز مرکزی  الگو نام نیز در پژوهشی تحت عنوان عجای   ( 1398) برجیان   را  شناسی  البرز مرکزی  های لفظی در 

ها مطرح  نام دهد علاوه بر الگوهای لفظی شواهد کثیر تغییر معنایی هم در جای بررسی کرده است. نتایج وی نشان می 
نام ابهر  با به کار گیری دو واژه فراگیر  شناسی جای در پژوهشی با عنوان عپیشنهادی در ریشه   ( 1398) . نفیسی  شود ی م 

نام پرداخته است. سپس روند تحول و  در بصش نصست جای   abو ب    abبه ارتباط بین آب    ب ا و گسترده آب و  
نیز    ( 1398) عهر  روشن کرده است. قلعه خانی و دورودی    harنام یعنی  دگرگونی آوایی در بصش دوم این جای 

اند.  ها با ساختاری کهن در گویش مردم شیراز  انجام داده نام شناختی تعدادی از جای پژوهشی با عنوان عبررسی ریشه 
ها با وجود دیرینگی هنوز به همان شکل کهن در میان گویشوران شیرازی  نام نتایج ایشان نشان داد تعداد کثیری از جای 

های ترکیبی ایران و نقش  نام ساز در کده نام های جای نیز در پژوهشی با عنوان عسازه   ( 1398) شوند. طامه  خوانش می 
ساز مشترک و شفاف راهکاری  نام های جای دهد که استفاده از سازه ها در ایجاد هویت فرهنگی و ملی  نشان می آن 

خود    در پژوهش   ( 1399) اند. حیدری و برآبادی  برده های جغرافیایی به کار می بوده که اقوام ایرانی در انتصاب نام مکان 
ها در  و مشتقات آن  هایی مانند خان و ماه کنند که واژه های شهرستان بیرجند  بیان می شناسی آبادی نام با عنوان عجای 

ای تحت عنوان  در مقاله   ( 1399) جلودار    ی ل ی و اسماع های شهرستان بیرجند بسامد بالایی دارند. حیدری  نام جای 
جای  بر  مطالعات  نام عپیشنهادی  اسام  بر  ترشیز  شهر  می ی ا رشته ان ی م شناسی  نتیجه  بر     کردن  تکیه  با  که  گیرند 

نوشتاری محوطه آگاهی  منابع  را  های  فیروزآباد  باستانی  ترین گزینه  نزدیک   عنوان به های مهم شناسایی شده منطقه 
نام گردمان در ارمنستان  ای تحت عنوان عجای نیز در مقاله   ( 1400) نام ترشیز نشان داد. آساطوریان  احتمالی برای جای 

می  اشتقاق جای از کجا  این  آید  در خصو  وجه  به عقیدۀ وی  پژوهشی داشته است.  ارمنستان  در  نام گردمان 
کند که گردمان به احتمال  های قفقازی شبیه نیست. وی بیان می نام قفقازی ندارد و به هیچ یک از قوم  منشأ نام، جای 

  راد و یوسفی   های ایرانی دارد و از زبان پارتی یا مادی میانه به یادگار مانده است. زندی، متشرعی زیاد ریشه در زبان 
اجتماعی  با    - شناسی؛ از رویکرد سنتی تا رویکرد شناختی ای با عنوان عنقشه راه مطالعات نام هم در مقاله   ( 1400) 

نام  مطالعاتی  نقشه  تدوین  به  اسنادی  پژوهش  از روش  مرتبط استفاده  است.  پرداخته  به  شناسی شناختی  اثر  ترین 
و همکاران   را مولایی کوهبنانی  داده   ( 1403) پژوهش حاضر  نام  انجام  با عنوان عمطالعه  پژوهش که  این  اند. در 
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بین   ی شناس زبان کشورهای اروپایی از منظر   المللی  اجتماعی  ارائه شده است، معیارهای اجتماعی دخیل در نام 
عامل    ن ی رگذارتر ی تأث نام قوم و قبیله    دهد که کشورهای اروپایی مورد بررسی قرار گرفته است. نتایج این پژوهش نشان می 

اند. علاوه بر این،  گذاری شده کشور در اروپا براسام نام قوم یا قبیله، نام   24  مجموعاا چراکه    ؛ شود محسوب می 
گذاری کشورهای  عواملی همچون منطقه یا ویژگی جغرافیایی، شصب، حیوان، اثر تاریصی و عنصر طبیعی نیز در نام 

 اروپایی دخیل هستند. 
بین  بعد  با جای در  آثار در دسترم مرتبط  دارند. کهل نام المللی  بیشتری  بسیار  برای    ( 1971)   1شناسی گسترۀ 

منسجم    طور به   ( 2007)   2شناسی اجتماعی را مطرح کردند؛ اما ونلانگندونک شناسی و زبان نصستین بار پیوستگی نام 
شناسی را به کار برد.  اصطلاح نام  1992ای در سال در یک راستای منظم پرداخت و در مقاله   به تحلیل و بررسی نام 

شناختی  نیز از آثاری هستند که از جنبۀ زبان   ( 2012)   5واله و اگون   ( 2009)   4، الزومر ( 2006)   3افرادی چون آگیکوم 
نام  ، این سه اثر نیز تنها به ارائۀ الگوهای نظری برای مطالعه جای حال ن ی باا اند.  نام کشورها پرداخته به بررسی جای 

پرداخته  براسام آنچه  اند.  نام تعدادی از کشورهای دنیا نپرداخته به بررسی جای   منحصراا اند و هیچ کدام  کشورها 
شناختی  نام کشورهای آفریقایی از جنبۀ زبان اند، تاکنون پژوهشی که به بررسی جای نگارندگان مورد بررسی قرار داده 

های فارسی و انگلیسی نگارندگان  پرداخته باشد، یافت نشده است. با توجه به عدم وجود پژوهشی با این هدف به زبان 
شناسی، علوم اجتماعی، تاریخ  اطلاعاتی برای محققان زبان اقدام به انجام پژوهش در این زمینه کردند تا از این طریق  

 و جغرافی فراهم گردد. 

 مبنای نظری .  3

شناسی شکل گرفته است.  های نام یکی از زیرشاخه   عنوان به شناسی  نام پژوهش حاضر در قالب اصول کلی جای 
  ( 1972)   6لباو .  ( 2008)کریستال،  شود  ها و در مورد اشصا  به کار گرفته می نام مکان شناسی در مورد جای نام 

شناسی را از دانشی ناشناخته به دانشی حائز اهمیت برای مطالعه تبدیل کرده  شناسی اجتماعی نام عقیده دارد که زبان 
تاریصی قلمداد  شناسی شناسی که در زیر مجموعه زبان نصستین مطالعات در حوزۀ نام   ( 1992)   7به باور آلگو است. 

 
1. Khel   
2. Ven langendonck   
3. Agyekum   
4. Al-Zumor   
5. Ogonwale   
6. Labav   
7. Algeo   
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شناسی،  نام های زبانی راه یافته است. جای تر شده و به دیگر شاخه ، در اوایل قرن بیست ویکم، تصصصی شده است 
،  1400) پردازد. به اعتقاد سبزعلیپور و جعفری دهقی  های جغرافیایی می شناسی است که به بررسی نام ای از نام شاخه 
نام نیز    ( 111   .   در  بررس   ی شناس آنچه  است،  نظر  تار نام   ی مد  نظار  از  ر ی هاا  ن ی خ،  و  ساختار  ی شه  هاست.  آن ز 

به معنی زمین و     topoبصش ع ای یونانی است که از دو  کند توپونیمی واژه بیان می   ( 50  ،  .  9138) ابوالقاسمی  
نوبان     onimع  است.  شده  تشکیل  نام  معنی  می   ( 1374) به  بیان  زبان نیز  و  جغرافیا  تاریخ،  که  با  کند  شناسی 

شناسی بدین دلیل با تاریخ ارتباط دارد که تحولات سیاسی و نیز اجتماعی همیشه  نام اند. جای شناسی مرتبط نام جای 
نام  بر  و  زبان  زبان    های بر  یک  می می   ر ی تأث جغرافیایی  بیان  وی  و  گذارند.  اهداف  با  مطابق  کشوری  هر  که  کند 

های جدید  دهد یا نام های تاریصی را تغییر می کند، نام ها تغییراتی ایجاد می نام گذاری جای های خویش در نام سیاست 
نام، شناخت تاریصی آن ضروری است. مدرسی  کند؛ پس برای شناخت یک جای را طبق زمان و نیاز خود انتصاب می 

ها سیر حیات و مماتی دارند؛ عناصر واژگانی هر زبانی، ناگزیر از این تغییر  دارد که نام نیز بیان می   ( 2  ،  .  1386) 
دهند و ممکن است در کاربرد  شوند، ادامه حیات می ساز می پذیرند زیرا در جامعه ایجاد و هویت می   ر ی تأث و تحولات  

  ( 217  ،  .  1380) خوش تغییراتی شده و تبدیل به نامی مرده شوند. به باور جردن و روانتری  شفاهی و جمعی دست 
کنند که  ها ابراز می نام برای هر کشوری ممکن است براسام یکسری از عوامل از بین برود. آن نیز انتصاب جای 

نام را برای ما روشن  تواند با شناخت اجزای یک زبان نام، تلفظ دقیق، معنا و سایر اجزای زبانی جای شناسی نیز می زبان 
جای  نمودهای  از  یکی  جای نام سازد.  بحث  در  الزومر  شناسی  کشورهاست.  از    ( 16  ،  .  2009) نام  نقل  به 

ترین سنجه در  آل توانند ایده ها و الگوهای انتصاب نام کشور می کند که رویه ( بیان می 743  ،  .  1970)   1زلینسکی 
کند که  نیز بیان می   ( 320  ،  .  2007) های فرهنگی باشند. ونلانگندونک  تحلیل تنوع مکانی و زمانی در تمام نظام 

شود؛ زیرا تحولات اجتماعی، اقتصادی،  ها میسر می ها با استفاده از نام بررسی و مطالعۀ تحولات جوامع و زبان 

نیز    ( 2015)   2دهند. فرکس رخ می   سیاسی و تاریصی، تغییرات فرهنگی و زبانی مهمی در پی دارند که در هر زبانی 
های جامعۀ زبانی حاصل شود و بدین  کند که تغییر در نام ممکن است با گذر زمان و با تغییر در نگرش اعلام می 
خوش تغییراتی شوند. امروزه  تحولات گوناگون دست   ر ی تأث ، از نسلی به نسل دیگر و تحت  مورداستفاده های  ترتیب، نام 

شناسی نیز به لحاظ نظری و کاربردی تحول اساسی پیدا کرده و  های مصتلف، مطالعات در حوزۀ نام با گسترش حوزه 

 
1. Zelinsky   
2. Farkas 
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های فرهنگی و سیاسی  نیز مسلفه   ( 18  ،  .  2015)   1ها از جامعیت بیشتری برخوردار شده است. به اعتقاد برنز یافته 
شناسی به بررسی و مطالعۀ تاریصچۀ  کند که نام تاریصی اجتماعی برای برگزیدن نام کشورها مهم هستند. وی بیان می 

پردازد و برای پی بردن به الگوی توسعه جغرافیایی یا اجتماعی  های اجتماعی یا منطقۀ خا  می کشورها از گروه  نام 
های  ها در بستر زبان یا زبان های زبانی را که برای تولید نام و زنده و فعال نگه داشتن آن شود و دستگاه ها استفاده می آن 

 کند. روند، مطالعه می جامعه مورد نظر به کار می 

 روش انجام پژوهش .  4

ای است؛ به این  ها به صورت کتابصانه آوری داده تحلیلی انجام شده است. جمع - پژوهش حاضر با روش توصیفی 
نام از کشورهای قارۀ آفریقا است که براسام آخرین اطلاعات سایت  جای   50منظور، پیکرۀ پژوهش حاضر که شامل  

آدرم   به  ملل  معتبر    و   un.org/dgacm/en/content/regional-group سازمان  سایت  همچنین 
worldometers.info   .کشور آفریقایی رسیدند.    50نگارندگان با انطباق این دو به مجموع   استصراج شده است

شناختی مصتلف  ها از دو جنبۀ زبان سپس با توجه به اهداف پژوهش حاضر در دو مرحله به بررسی و تحلیل داده 
 پرداخته شده است.  

بهره  با  ابتدا  کتابصانه در مرحلۀ نصست،  منابع  از  مولر   رپر   ، ( 2020)   2هِث اورت ای معتبر همچون  گیری    3و 
های مذکور پرداخته  نام شناختی جای به بررسی ریشه   ( 1370) و خیراندیش و شایان    ( 1398) شاهمیری    ( 2014) 

های  نام گذاری جای منبع اصلی در تعیین معیار نام  عنوان به   ( 2020)  هِث اورت شده است. پس از آن با استناد به اثر  
نام  هر کدام از جای گذاری در نام  مسثر عوامل   ن یی ، به تع ها نام جای   ی بررس   ی اجتماع  ارهای ی مع آفریقایی و با استناد به  

عوامل  شناختی برای  مراتب رده بتوان سلسله   ار ی تا بر اسام بسامد وقوع هر مع   آفریقایی پرداخته شده است کشورهای  
نام در زبان فارسی مورد تحلیل و بررسی  . در مرحلۀ دوم، نحوۀ کاربرد هر جای ارائه کرد ها  نام جای این  در کاربرد    مسثر 

سازی در نامیدن کشورهای آفریقایی در زبان فارسی  قرار خواهد گرفت تا مشصب شود چه فرایندهای زبانی و واژه 
 دخیل هستند. 

 
1. Burns 

2. Everett-Heath 

3. Raper & Moller 
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 ها داده   ل ی وتحل ه ی تجز   - ۵

نام آفریقایی با استناد به منابع معتبر ارائه خواهد شد و پس از آن در بصش  های مربوط به جای در این بصش ابتدا داده 
شناختی اصلی مدنظر در پژوهش  ها براسام دو معیار زبان شناختی نحوۀ کاربرد داده بحث و بررسی به تبیین زبان 
 حاضر پرداخته خواهد شد.  

 ها ارائه داده   1- ۵

شود که با استناد به سایت سازمان ملل  نام آفریقایی می جای  50گونه که ذکر شد، پیکره پژوهش حاضر شامل  همان 
اند. شایان ذکر است که دو کشور آفریقای جنوبی و آفریقای مرکزی در این پژوهش تحت عنوان یک  استصراج شده 

نام، آن مفهومی که در پژوهش حاضر مدنظر است، در  نام مورد بررسی قرار گرفتند چراکه معنای اصلی جای جای 
واژۀ آفریقا بوده و اصطلاحات شمالی و جنوبی به موقعیت جغرافیایی این دو در قیام با یکدیگر اطلاق شده است.  

نام در این پژوهش مد نظر بودند،  نام مغرب نیز هست و چون هر دو جای از طرف دیگر، کشور مراکش دارای جای 
نام در پژوهش حاضر برای قارۀ آفریقا در نظر  جای  50گرفته شدند و در نتیجه   نظر نام در یک جای   ان عنو به هر کدام 

 گرفته شده است. 

 )آفریقای جنوبی و آفریقای مرکزی(  آفریقا  .1

ب ی جا    قا ی آفر   نام   کند ی م   ان ی ب (  494  ،  .  2020)   هِث اورت .  است   South Africa  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام 
  ( 19 ،  .  1370)   ان ی شا  و  ش ی راند ی خ  گفته  به   بنا . است    سرما  بدون  ن ی سرزم ع  ی معنا   به  ی ونان ی  ا ی  ن ی لات   از  احتمالاا 

افزایند  ها می شود. آن و به این دلیل به این نام شناخته می   قرار گرفته   قا ی قسمت قاره آفر   ن ی تر ی در جنوب   ی جنوب   ی قا ی آفر   نیز 
این منطقه تحت    ( 2014) به نظر رپر و مولر  .  ند د ی نام     ها دماغه توفان ع آنجا را    ، د ی شد   ی ها برخورد با توفان   ل ی به دل   که 

از این نقطه، به آن    ن ی به مشرق زم   ان ی اروپائ   ی دسترس شود که این نام به دلیل  شناخته می    Good hopeعنوان ع 
نیز عقیده دارند که این تعبیر از آفریقای جنوبی در زبان    ( 19  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ اطلاق شده است.  

 رود. یا عدماغۀ امیدواری  به کار می     ک ی ن   د ی ام فارسی نیز با تعابیر ع 

 آنگول  .2

تا پیش از قرن  کند  بیان می  ( 23- 22  ، صب.  2020)   هِث اورت .  است   Anguilla  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A2%D9%86%DA%AF%D9%88%D9%84%D8%A7
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ها به این منطقه آمدند و براسام نام حاکم،  بوده است. در آن دوران، پرتغالی   Ndongoمیلادی نام این کشور    15
Ngola Kiluaniye ،    .( نیز نام  29  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ بنا به اعلام  اسم این کشور را آنگولا نامیدند

کند  مورد بالا اشاره می   د یی تأ نیز ضمن    ( 36  ،  .  1991)   رپر این کشور از نام پادشاه پرتغالی آنگولا گرفته شده است.  
 نامند. که بر همین اسام آنگولا را عپرتغال غرب آفریقا  نیز می 

  اتیوپی .3

در لاتینی به    نام   ن ی ا (  182  ،  .  2020)   هِث اورت بنا به باور  .  است   Ethiopia  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
دهد.  می     سوخته آفتاب   چهره ع   ی معن رود که  کار می به    Aithiops  ی به صورت ونان در ی و    Aethiops  صورت 

نام عحبشه  به معنی عسرزمین قوم  دارند پیش از آن این کشور با جای ( بیان می 36  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ 
کار    به   abyssinieو یا    abyssina  های  به صورت   یی در منابع اروپا   ش ی نام کماب   ن ی ا شده است.  حبش  شناخته می 

ای این کشور را با این  اند و به همین دلیل، در دوره کند که عقوم کوش  نیز در این سرزمین بوده وی اشاره می رود. ی م 
ها نیز از  شده است. از نظر آن  گرفته شناختند که برگرفته از نام کوش، پسر سام که خود فرزند نوح پیامبر بوده،  نام می 

کنند  ها اشاره می و پس از استقلال کامل این کشور، نام اتیوپی توسط اروپاییان به این کشور داده شد. آن  1941سال  
 سوختگان  است. اتیوپی عسرزمین صورت   ی اللفظ تحت که معنای  

 اریتره .4

با    یی ا ی تال ی ا ( اریتره در  182  ،  .  2020)   هِث اورت بنا به تعریف  .  است   Eritrea  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
ای  نیز اریتره را معادل عدریای سرخ  و از ریشه   ( 42  ،  . 1991)  رپر به معنای عدریای سرخ  است.    Mareریشه 

 داند. لاتینی می 

 اسواتینی  .5

ب ی جا    نام   ( 508  ،  .  2020)   هِث اورت گفته    به است.    Swazilandیا    Eswatini  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام 
  بنا  شود. ی خوانده م  ها ی سواز  ن ی سرزم  ا ی  لند ی لحاظ سواز   ن ی بد   ؛ است    Swaziع نام ه ب  ی مأخوذ از نام قوم  لند ی سواز 

که نام    خوانند ی م     نگوان - نگوا عآ را    لند ی مردم سواز   ی در زبان محل  ( 132  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ به باور  
 آن کشور بوده است.    ی م ی قد 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D8%AA%DB%8C%D9%88%D9%BE%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AA%D8%B1%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D8%B3%D9%88%D8%A7%D8%AA%DB%8C%D9%86%DB%8C
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 الجزایر  .6

  ی معنا   به   الجزائر   ی عرب   نام   ( 14  ،  .  2020)   هِث اورت بنا به اعلام  .  است   Algreia  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
  ن ی از بربرها هستند و به هم   ر ی الجزا   مردم (  475  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ . به عقیده  است   صحرا و    ، ر ی جزا 

    ل عا بوده و    ر ی جزا   ن ی سرزم   ن ی ا   ی که نام اصل   لازم به ذکر است   شده است.   ده ی نام   ز ی ن     بربرستان این منطقه ع لحاظ  
عقیده دارد    ( 85  ،  .  1398) شاهمیری  درآمده است.    ر ی بر آن افزوده شده و به صورت الجزا   ی عرب   در زبان   ف ی تعر 

نامیدند که وارد  های شمالی میان دو رود دجله و فرات را عگزیرک  می ساسانیان سرزمین   خصوصاا که ایرانیان باستان و  
 زبان عربی شده و به شکل عجزیره  و عالجزائر  درآمده است. 

 اوگاندا .7

  به   Uganda  صورت   به   ی، ل ی سواح یعنی    کشور   ن ی ا   ی رسم   زبان در  .  است   Uganda  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
  . است   Bu Uganda  ی برا   ی ل ی سواح   ی اصطلاح   اوگاندا   نام (  539  ،  .  2020)   هِث اورت به اعلام    . رود ی م   کار 

  و   ش ی راند ی خ به عقیده    . است به معنی عسرزمین مردم گاندا     و   گرفته شده که دارای دو بصش   ی ل ی سواح   از نام  این جای 
جهت    ن ی وجود داشت و به هم  Bugandaبنام بوگاندا  ی حکومت پادشاه  ن ی سرزم  ن ی ا  ( 59  ،  . 1370)   ان ی شا 

در    ی اطلاع   دا کلمه و بوگان   ن ی ا   ن ی که از نسبت ب   د ی گرد   ج ی . بعدها کلمه اوگاندا را شد ی م   ده ی بوگاندا نام   ن ی سرزم   ن ی ا 
 .  ست ی دست ن 

 بنین  .8

( در گذشته جای نام  79.   ،  . 1370)   ان ی شا   و  ش ی راند ی خ به عقیده  . است  Benin کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
،  2020)   هِث اورت   . شده است می قلمداد  نام  به   ی باستان   ی از رؤسا   ی ک ی نام  بوده که    Dahomi  این کشور به صورت 

ی   ن ی ب نام قوم ع ممکن است از اول اینکه این نام   ؛ نام مفروض است کند دو فرضیه برای این جای بیان می   ( 61  .  
است.  آن  رود معروف    در اصل مأخوذ از نام   ن ی نام بن   بر اسام فرضی دیگر،   آن گرفته شده باشد.   ی ساکنان اصل   عنوان به 

 نام با رودی با این نام اشاره کرده است. نیز به احتمال ارتباط این جای   ( 52  ،  .  1991)   رپر 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%B2%D8%A7%DB%8C%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A7%D9%88%DA%AF%D8%A7%D9%86%D8%AF%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A8%D9%86%DB%8C%D9%86
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 بوتسوانا  .9

( این کشور در گذشته با  74  ،  . 2020)  هِث اورت به اعتقاد . است   Botswana  کشور  ن ی ا  ی الملل ن ی نام ب ی جا 
  نام  از نام شده است. به نظر وی، این جای شناخته می   Bechuanaland و   Botswanaهای دیگری همچون  نام 
  ن ی ا (  79  ،  . 1370)  ان ی شا   و   ش ی راند ی خ به عقیده   . رد ی گ ی م  نشأت   جداکننده به معنی ع     Tswanaع  بزرگ  قوم 

معروف    ز ی ن   ی  کالاهار ع قرار دارد به کشور    قا ی فر آ در جنوب    ی کالاهار   ی که در مجاورت صحرا آن به علت  کشور  
 است.  

 بورکینافاسو  .10

نام در  این جای   ( 74 ،  . 2020)  هِث اورت بنا به اعلام   . است  Burkina Faso کشور   ن ی ا  ی الملل ن ی نام ب ی جا 
،  Black Voltaکشور،    ن ی در ا   ی سه رودخانه اصل رفته که برگرفته از نام  ی م   ر به کا   Upper Volta  صورت   به   گذشته 

White Volta    وRed Volta   است کلمه جای   . بوده  کنونی،  بصش  نام  که  است  بصشی  دو  ای 
ع Burkinaنصست،ع  دوم،  بصش  و  عصادق   معنی  به    Faso  ،درنتیجه است.  پدری   عسرزمین  معنی  به   ، 

( در  82  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ به عقیده    دارد.     مردان صادق   ن ی سرزم ع   ی اللفظ تحت برکینافاسو معنی  
.  است   ه ی ذوزنقه شب   ی به شکل هندس   باا ی کشور تقر   ن ی نقشه ا گفتند چراکه  گذشته به این منطقه کشور ذوزنقه نیز می 

 ها نیز، بورکینافاسو به معنی عسرزمین مردم نیکوکار  است.  براسام نظر آن 

 بوروندی  .11

  با   گذشته   در   کشور   ن ی ا  ( 83  ،  .  2020)   هِث اورت بنا به تعریف    است.   Burundi  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
  kirundi  ی زبان از نام محل   ن ی ا به نظر وی،    .است   شده ی م   شناخته   ز ی ن      Ravanda /  Burondiهمچون    یی ها نام 

 گرفته شده است.   ی  د ن رو ع   قوم از نام    است که 

 تانزانیا  .12

  خود  نام  این کشور   ( 514 ،  .  2020)  هِث اورت بنا به تعریف .  است  Tanzania  کشور  ن ی ا  ی الملل ن ی نام ب ی جا 
بر اسام نظر    . شد   گرفته   کار   به   ملل   جامعه   حکم   شدن   الاجرا لازم   با   Tangania  نام .  است   گرفته   اچه ی در   نام یک   از   را 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A8%D9%88%D8%AA%D8%B3%D9%88%D8%A7%D9%86%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%A8%D9%88%D8%B1%DA%A9%DB%8C%D9%86%D8%A7%D9%81%D8%A7%D8%B3%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%AA%D8%A7%D9%86%D8%B2%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7
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ی  معنا   به   زنگبار ؛  است   شده   ساخته   ا ی تانگان   و   زنگبار   ن ی سرزم   دو   وستن ی پ   هم   به   از   کشور   ن ی ا   نام وی، ساختار جای 
  کا ی نام تانگان (  94  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ به عقیده    . است    وستن ی پ ع   ی معنا   به   ا ی تانگان   و   اهان  ی س   ن ی عسرزم 

 شده است.   ج ی ها را گرفته شده و توسط آلمان در این منطقه    Tangaشهر بزرگ    ا ی   اچه ی در   یک از نام    ا ی و سپس تانزان 

 توگو  .13

ب ی جا  توگو د   کند ی م بیان    ( 525  ،  .  2020)   هِث اورت  است.   Togo  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام  زبان    ن ی ا   یی ر 
که احتمالاا نام خود را از    ی ا از نام دهکده نام  به نظر وی، این جای .  رود ی به کار م   Togolaiseبه صورت    نام ی جا 
 منشعب شده است.  ،  ه شد   ل ی عساحل  تبد   ا ی و به عکرانه     است   گرفته به معنای عآب     توگو   اچه ی در 

 تونس .14

گذشته به  در    تونس نام  ( جای 534  ،  .  2020)   هِث اورت به بیان  .  ست ا   Tones  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
در  و    Carthago  ن ی نام را در لات   ن ی ا   گفتند ی ن کشور کارتاز م ه آ جهت ب   ن ی به هم   . بوده است   Carthageصورت  

اما ممکن است    ست ی نام مشصب ن   ن ی منشأ ا   بر اسام نظر وی،   اند. نوشته   Qartaje  ی و در موارد   Qartaja  ی عرب 
به بیان    که اشاره به صحرای جذاب این کشور دارد.   باشد    1  به معنی عاردو زدن در صحرا s-n-eیِ ع بربر ۀ  ش ی از ر 

کشور    تصت ی نام است که پا   ن ی به هم   ی نام کشور تونس مأخوذ از نام شهر ( نیز  101  ،  .  1370) ان ی شا   و   ش ی راند ی خ 
   است.   ل ی را تشک 

 غنا  .15

عپادشاه    ی نام غنا به معنا   (  245  ،  .  2020)   هِث اورت است. به بیان    Ghana  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
  ن ی ا   را ی ز   شد ی اعطا م   قا ی غنا در غرب آفر   ی امپراتور   یی وسطا قرون بود که به پادشاهان    ی است و عنوان     ی قو   یِ جنگجو 
وفور  غنا به  کند که  . وی اضافه می قرار داشت   ی تان ی سنگال و جنوب مور   ، ی مال   ی امروز   ی در شمال کشورها   ی امپراتور 
. بنا به بیان  طلا  نام گرفت   ن ی ها عسرزم تجارت صحراگذر، توسط عرب   ی در ط   رو ن ی ازا طلا معروف بود و    معادن 

   آنگان ع مطرح شد.      آنگالند ع کوتاه نام    ی مدت   ی برا میلادی    1928در سال  (  112  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ 

 
1. bivouac 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%AA%D9%88%DA%AF%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%AA%D9%88%D9%86%D8%B3
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 . ایج شد ر   نام غنا   1930از سال    و   است   ن ی سرزم این  در    ی گروه زبان   ک ی نام  

 جیبوتی  .16

کند که نام این کشور از  ( بیان می 154 ،  .  2020)  هِث اورت   است.  Dgibouti  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
است که شهر   ل ی دل   ن ی به ا  احتمالاا آید. به نظر وی، این نام به معنی عورقه، صفحه  می   ، gabouri، 1ای عفاری کلمه 

،  1370)  ان ی شا  و   ش ی راند ی خ به بیان   صاف و خشک احاطه شده است.   ی قرار دارد و توسط صحرا   ی در دشت ساحل 
  ی  س ی عفار و ع از نام دو قبیله ع   در اصل مأخوذ   بوده که   Afars and Issasی  بوت ی ج نام  ( در گذشته جای 104   .  

 . سند ی نو ی م   Djiboutiو    Jibuti  ی کشور را با دو املا   ن ی نام ا ها،  است. به گفته آن 

 چاد  .17

ای  از نام رودخانه   نام ی جا   ن ی ا  ( 100 ،  .  2020)   هِث اورت به اعتقاد   است.  Chad  کشور  ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
در غرب این کشور به همین نام گرفته شده است. از نظر وی، واژۀ چاد دارای ریشۀ عربی به معنی عدریاچۀ بزرگ   

معروف  این نام  معروف آن به    ۀ اچ ی در   به خاطر نیز این کشور  (  105 ،  . 1370)   ان ی شا  و  ش ی راند ی خ به بیان است.  
 .  شده است 

 دماغه سبز .18

در   کند ( بیان می 93 ،  . 2020)  هِث اورت است.    blica de Cabo VerdeúRep کشور   ن ی ا  ی الملل ن ی نام ب ی جا 
شنل سبز  است که اشاره به گستره  نام ع این جای    ی اللفظ تحت رود معنای  زبان رسمی این کشور به صورت به کار می 

 و پوشش سبز این منطقه دارد.  

 رواندا  .19

از نام  نام این کشور  ( جای 452  ،  .  2020) هِث اورت است. به عقیدۀ    Ravanda  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
 گرفته است.   vanyaruanda  قبیلۀ   مردمان 

 
1  .Afar :است.   مورداستفاده اریتره  و جیبوتی در مردم عفار که توسط  آسیایی-افرو زبانی 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%AC%DB%8C%D8%A8%D9%88%D8%AA%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%86%D8%A7%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%AF%D9%85%D8%A7%D8%BA%D9%87_%D8%B3%D8%A8%D8%B2
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B1%D9%88%D8%A7%D9%86%D8%AF%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%81%D8%B1%D9%88-%D8%A2%D8%B3%DB%8C%D8%A7%DB%8C%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B1%D8%AF%D9%85_%D8%B9%D9%81%D8%A7%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%DB%8C%D8%A8%D9%88%D8%AA%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AA%D8%B1%D9%87
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 زامبیا  .20

نام این کشور از نام رودخانۀ   ( 578  ،  . 2020)   هِث اورت به باور  است.   Zamia کشور  ن ی ا  ی الملل ن ی نام ب ی جا 
، چهارمین رودخانۀ بزرگ آفریقا، گرفته شده است. به اعتقاد وی، این رود بصشی از مرز جنوبی زامبیا و زیمباوه  1زامبزی 

 ی در این منطقه است.  مأخوذ از رود   ا ی زامب   نام ( نیز  117  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ است. بنا به بیان  

 زیمبابوه  .21

( این جای نام در زبان  582  ،  .  2020)   هِث اورت به نظر  است.    Zimbabwe  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
به معنی عسنگ  ساخته شده است. براین اسام، این کشور    bahwe، به معنی عخانه  و  zimbaبانتو از دو بصش، 

  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ به نظر    . است   ی  گاه سنگ سکونت ع   ا ی   ی  سنگ   ۀ محفظ ع   ی اللفظ تحت دارای معنی  
رونق    مجدداا میلادی    1980و از سال  مجدداا بوده که پس از چندین تغییر    ن ی سرزم  ن ی ا  ی باستان ( نیز زیمباوه نام 119

 گرفته است. 

 ساحل عاج  .22

را    نام   ی جا   ن ی ا ( معتقد است  234 ،  .  2020)  هِث اورت  است.   Ivory Coast کشور  ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
بودند، به این منطقه داده   دوفروش ی خر تجار پرتغالی و فرانسوی که به    خصوصاا اروپاییان و   اند.  عاج فیل مشغول 

  و   ش ی راند ی خ   نام گرفت.   Cote D’Ivoireوفور عاج فیل از جانب فرانسویان،    ۀ واسط به براسام نظر وی، این منطقه  
  ب ی ها نص از آن   ی فراوان که عاج فراوان   ی ها ل ی وجود ف   ه علت ب دارند نام این کشور  ( بیان می 125  ،  .  1370)   ان ی شا 

 به ساحل عاج معروف شد.    شد ی م   ان ی اروپائ 

 سنگال  .23

سنگال نام خود را از    ( 475  ،  .  2020)   هِث اورت بنا به گفته  است.    Senegal  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
مرز شمالی این کشور با موریتانی تشکیل داده است. به نظر وی، نام رودخانه نیز به دلیل سکونت    گرفته که   ی ا رودخانه 

توان گفت که ریشۀ اصلی نام سنگال به قومی  در حاشیۀ آن ایجاد شده است. براین اسام، می   Zenagaقومی به نام  

 
1. Zambezi 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B2%D8%A7%D9%85%D8%A8%DB%8C%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B2%DB%8C%D9%85%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%88%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B3%D8%A7%D8%AD%D9%84_%D8%B9%D8%A7%D8%AC
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B3%D9%86%DA%AF%D8%A7%D9%84
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  ی ا له ی سنگال از نام قب   ام اند که ن ( اظهار کرده 131 ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ   گردد. با نامی از این ریشه برمی 
 مسنکا گرفته شده است.    ا ی موسوم به نکا  

 سودان .24

نام از ریشۀ عربی  این جای   ( 503  ،  .  2020)   هِث اورت  . به بیان است   Sudan  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
balad    به معنی عممالک  وAl-Sudan    های  کلی معنی عسرزمین   طور به به معنی عسیاهان  گرفته شده است که

به بیان    اند. کردند به آن داده دهد. به نظر وی، این نام را گردشگرانی که به این منطقه سفر می پوستان  معنی می سیاه 
کنند که اعراب نام سودان را انتصاب کرده که به معنی عسرزمین  نیز اشاره می   ( 134  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ 

 پوستان  است. سیاه 

 سومالی  .25

مأخوذ از نام    ی سومال   نام   ( 493  ،  .  2020)   هِث اورت بنا به گفته    است.   Somalia  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
با    همانان ی مردم از م   ن ی اند چون ا است و گفته     ر ی ش ع   ی کشور به معن   ن ی در زبان ساکنان ا   ؛ است     سومال ع به نام    ی قوم 

،  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ   مشهور شده است. هم      ر ی عطر و ش   ن ی سرزم ع   به   ی سومال ،  کردند ی استقبال م   ر ی عطر و ش 
به معنای تیره )رنگ   Cushitic که در زبان   Somalis  ی نام مردمان بوم   از نام سومالی  کنند که جای ( بیان می 137   .  

  منشأ   ان ی مصر   معروف بوده چراکه  ان ی خدا   ن ی سرزم این کشور به ع   پوستشان( گرفته شده است. لازم به ذکر است، 
 . دانستند ی م   ی خود را از سومال   ان ی خدا 

 سیرالئون  .26

این جای نام    ( 485  ،  .  2020)   هِث اورت بنا به اعلام  است.    Sierra Leone  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
که به    Leoneدارد، و    به معنی عاره  که اشاره به رشته کوه   Sierraبرگرفته از یک واژۀ اسپانیایی متشکل از دو بصش،  

کند که علیرغم این  . وی اشاره می است   ر  ی ش  ی ها عکوه  ی اللفظ تحت معنی   معنی عشیر  است تشکیل شده و دارای 
های این منطقه شنیده شده است، در  استدلالی، شیری در این منطقه وجود ندارد و آنچه تحت عنوان غرش شیر از کوه 

به  این منطقه،    مانند ره ی شکل دا   ( به دلیل 144  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ واقع صدای رعد و برق است. به گفته  
   گویند. می   ز ی ن     کشور مدور آن ع 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B3%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%84%D8%A6%D9%88%D9%86
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 سیشل  .27

باور  است.    Seychelles  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا    در گذشته این کشور    ( 478  ،  .  2020)   هِث اورت به 
 Jean Moreau deنام حاکم فرانسوی این منطقه،   ۀ واسط به و    1756های دیگری داشته و نام کنونی آن از سال  نام 

Sechelles نامِ ( نیز عقیده دارند که این کشور از  145  ،  . 1370)   ان ی شا  و   ش ی راند ی خ  شود. ، به این نام خوانده می  
 ه، گرفته شده است.  و فعال بود   م ی مق   ر ی جزا   ن ی در ا پادشاهی که  

 کامرون  .28

( در این مطقه از گذشته  89 ،  .  2020)   هِث اورت به عقیده است.    Cameroon  کشور  ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
نام کشور نیز بر مبنای این کوه یا رود شکل گرفته است. به بیان    احتمالاا رود و کوهی با همین نام وجود داشته و  

ی  رود   وجود دارد؛ علاوه براین،   کامرون   ی با نام کوه ،  1( نیز در رشته کوه فاکو 198  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ 
   این دو است. امرون مأخوذ از  ک که نام کشور    قاست ی فر آ   ی در سواحل غرب   نیز 

 کنگو  .29

  ن ی تر کشور از مهم   ن ی نام ا (  118  ،  .  2020)   هِث اورت به بیان  است.    Congo  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
که نام پادشاه کنگو بود،    Bakongoاز ریشۀ  نام  بر اسام نظر وی، این    گیرد. نشات می گذرد  ی که از آن م ای  ه رودخان 

  ساکنان اطراف رود   ی کنگو در اصل به معنا ( نیز  178  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ گرفته شده است. بنا به اعلام  
 کنگو است. 

 کنیا  .30

کند که این کشور در گذشته  ( بیان می 269  ،  .  2020)   هِث اورت است.    Kenya  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
شده است. به اعتقاد وی، نام  شناخته می   Kawania  /Ikonyon  /Ikonyum  /Iconiumهای همچون  با نام 

کنونی این کشور برگرفته از نام کوهی با همین عنوان در این منطقه است. وی توضیحی در مورد ریشۀ نام این کوه ارائه  
  شرق مرتفع    ی ها کوه یکی از  از    برگرفته   خود   ا ی کن   نام نیز    ( 180  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ نکرده است. به اعتقاد  

 
1. Fako 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D8%B3%DB%8C%D8%B4%D9%84
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%A9%D8%A7%D9%85%D8%B1%D9%88%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%A9%D9%86%DA%AF%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%A9%D9%86%DB%8C%D8%A7
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 رود. برای اشاره به این منطقه به کار می   1920به نام کنیاست که از سال    قا ی فر آ 

 گابن  .31

  گابون رفتن کشور گ قرار    جهت ه  ب (  287  ،  .  2020)   هِث اورت به گفته    است.   Gabon  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
کند که  نام اشاره می وی در مورد ریشۀ این جای   اند. نام داده   ز ی ن     کشور گرم ع آن را    ی، م ئ دا   ی خط استوا و گرما   ی در رو 

   Gabaoها با توجه به شکل ظاهری این منطقه از کلمۀ پرتغالی ع ها بوده است، آن چون این کشور در مستعمرۀ پرتغالی 
،  1370)  ان ی شا   و   ش ی راند ی خ این در حالی است که      است. 1دار اند که دارای معنی عخرقۀ کلاه برای آن استفاده کرده 

دانند که سرتاسر این کشور را مشروب  ( نام گابون را منتسب به رودی با همین نام و از ریشۀ پرتغالی می 184   .  
 سازد. می 

 گامبیا  .32

ی  نام رود   از نام  ( این جای 180  ،  .  2020)   هِث اورت بنا به اعتقاد  است.    Gambia  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
( نیز بیان  185  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ .  شده است   ته گرف   ، دارد   ان ی کشور جر   ن ی که در ا به   ا ی گامب ع   با نام 

  ن ی سرزم ع آن به  ک ی و بار   ل ی خاطر شکل طو ه ب آید اما  کنند نام این کشور از نامی رودی جاری در این منطقه می می 
  Senegambia  ا ی با سنگال بدان سنگامب   ا ی گامب   خ ی و تار   ن ی سرزم   ی وستگ ی بصاطر پ   ن ی مشهور است. همچن     نیز دراز 

 اند. گفته   ز ی ن 

 گینه   .33

  ی بربر   ۀ نام از واژ   ن ی ا ( عقیده دارد  198  ،  .  2020)   هِث اورت است.    Guinea  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
مردان    ن ی عسرزم     به معنی akal n-iguinamenتر ع اصطلاح کلی   ا ی   پوست  اه ی عمرد س   ی به معنا    aguinawع 
ای از غرب  ها در قرن بیستم برای اطلاق به گستره . وی عقیده دارد که این نام را پرتغالی مشتق شده است   پوست  اه ی س 

  15ها در قرن  نیز نام گینه ابتدا از جانب پرتغالی   ( 187  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ اند. به بیان  آفریقا به کار برده 
ها این نام را از نام یکی از پادشاهان  ها، پرتغالی میلادی و سپس از جانب سایر اروپاییان رواج پیدا کرد. براسام نظر آن 

 
1. hooded cloak 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%AF%D8%A7%D8%A8%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%AF%D8%A7%D9%85%D8%A8%DB%8C%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%AF%DB%8C%D9%86%D9%87_%D8%A8%DB%8C%D8%B3%D8%A7%D8%A6%D9%88
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 قدیمی این سرزمین گرفته بودند. 

 گینه بیسائو  .34

عقیده دارد که این کشور    ( 561  ،  .  2020)   هِث اورت است.    Bissau-Guinea  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
متمایز شدن از آن با نام گیمۀ بیسائو    منظور به بصشی از گینه بوده است و پس از استقلال از این کشور و    1974تا  

می  قبیلۀ  شناخته  یعنی  شهر  این  مردمان  قوم  نام  از  برگرفته  و  کشور  این  پایتصت  نام  عبیسائو   وی،  نظر  به  شود. 
کنند که بیسائو نام پایتصت این کشور است.  نیز بیان می (  119  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ     است. Bijagoع 

ها مستعمرۀ پرتغال بوده  رفته است چراکه تا مدت ها این کشور در گذشته به نام عگینۀ پرتغال  نیز به کار می از نظر آن 
 است. 

 استوایی گینه  .35

عقیده دارد که با توجه    ( 561  ،  .  2020)   هِث اورت است.    Equatorial Guinea  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
  و   ش ی راند ی خ   به موقعیت جغرافیایی این کشور که واقع روی خط استواست، این نام به این سرزمین اطلاق شده است. 

روی خط استوا قرار دارد، به این نام شناخته   که آن   ۀ واسط به کنند که این کشور  نیز بیان می ( 119 ،  .  1370)   ان ی شا 
و اعلام    1968چراکه تا سال    ؛ رفته است ها این کشور در گذشته به نام عگینۀ اسپانیا  نیز به کار می شود. از نظر آن می 

 استقلال خود، مستعمرۀ اسپانیا بوده است. 

 لسوتو  .36

واژۀ بومیِ  از  نام  این جای   ( 293  ،  .  2020)   هِث اورت است. به نظر    Lesotho  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
 .  است   گرفته شده     پوست ره ی ت به معنی ع     Basothoع 

 لیبریا  .37

این جای نام در زبان رسمی    ( 295  ،  .  2020)   هِث اورت به گفته  است.    Librya  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
   آزاد   ن ی سرزم نام ع این جای   ی اللفظ تحت . معنای  رود ی م به کار    Republic of Liberiaاین کشور به صورت  

  ی کا ی آمر ع    ، اه ی س   ی کا ی آمر ع    ، اهان ی س   ن ی سرزم ع به    ا ی بر ی ل ( نیز  200  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ است. به بیان  

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%AF%DB%8C%D9%86%D9%87_%D8%A8%DB%8C%D8%B3%D8%A7%D8%A6%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%DA%AF%DB%8C%D9%86%D9%87_%D8%A8%DB%8C%D8%B3%D8%A7%D8%A6%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%84%D8%B3%D9%88%D8%AA%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%84%DB%8C%D8%A8%D8%B1%DB%8C%D8%A7
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 است. معروف    ز ی ن     کا ی آمر   یۀ هد ع و      آزادشدگان   ن ی سرزم ع    ، قا ی آفر 

 لیبی  .38

برگرفته از نام مصری    نام ی جا   ن ی ا   ( 295  ،  .  2020)   هِث اورت به باور  است.    Liby  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
( نیز این  202   ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ به بیان     برای اطلاق به برخی قبایل بربر است. Levuباستان ع 

این واژه   ها، به اعتقاد آن   نگاشته شده است.   ز ی ن    Rebuع گرفته شده که گاه به صورت     Lebuع   نام قوم   نام از جای 
 .  اند به کار برده   قا ی فر آ در شمال    ساکن اقوام  آن را برای نامیدن  ها  ی ونان ی   بوده و مصر باستان    مربوط به 

 ماداگاسکار  .39

ب ی جا  را  313  ،  .  2020)   هِث اورت   است.   Madagascar  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام  نام  این  ( عقیده دارد که 
میلادی در نتیجۀ یک برداشت اشتباه به این جزیره اطلاق کرده است. وی   13مارکوپولو، گردشگر ایتالیایی، در قرن  

به کار برد و نام عماداگاسکار     اشتباه به   را برای اشاره به این جزیره و ساحل سومالی را  1تلفظ عربی شهر عموگادیشو 
ماداگاسکار  پوشش    ی ماه  برا   ر ی عجزا   ی اللفظ تحت   با معنی  القمر ع اعراب از نام    نظر وی، از آن پس رواج پیدا کرد. به  

 . کردند ی استفاده م   و کومور 

 مالوی  .40

برگرفته  نام ی جا   ن ی ا ( عقیده دارد که 313  ،  . 2020)   هِث اورت است.    Malawi کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
شود. به نظر وی، کلمۀ عماراوی  به معنی عشعله   از نام قوم عماراوی  است که به زبان پرتغالی عمالاوی  تلفظ می 

سازی کشت و کار در فصول  آماده   منظور به است که بیانگر رسم این قوم در سوزاندن گیاهان خشک در فصول گرم  
  ی ا اچه ی در   عقیده دارد که در این منطقه،   ( 207  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ این در حالی است که    بارانی است. 

 به این نام وجود دارد.  

 
 . پایتصت سومالی  1

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%84%DB%8C%D8%A8%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D8%A7%D8%AF%D8%A7%DA%AF%D8%A7%D8%B3%DA%A9%D8%A7%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%88%DB%8C
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 مالی  .41

  با   رابطه   در   یۀ فرض دو    که   کند ی م   ان ی ب   ( 319  ،  .  2020)   هِث اورت است.    Mali  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
گرفته شده     1نکه ی مال ع قوم نام  نام ممکن است از    ن ی ا . براسام فرض نصست، کشور وجود دارد   ن ی ا  ی محل   نام ی جا 

  ش ی راند ی خ به بیان  گرفته شده است.      کرگدن ع نام از کلمه  جای   ن ی که ا به نظر وی، فرضیه دیگر بیانگر این است    .باشد 
نام قومی محلی به این نام    ۀ واسط به ( در گذشته این کشور جزیی از سودان نام داشته و 210 ،  .  1370)   ان ی شا   و 

 معروف شده است. 

 مراکش  .42

 مغرب  .43

نام در زبان  ( این جای 313  ،  .  2020)   هِث اورت به عقیده    است.   Morocco  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
به    maghribو در عربی به صورت    Marruecosبه صورت    و در زبان فرانسوی   Morocایتالیایی به صورت  

   Marrakechرود. براسام نظر وی، نم مراکش برگرفته از نام عربی ع   به کار می محل غروب آفتاب معنای ع 
  Moorمراکش مأخوذ از مور    ام ن   ( 216  ،  .  1370) ان ی شا   و   ش ی راند ی خ پایتصت سابق این منطقه است. به بیان  

ها عمور  در  . به نظر آن کردند ی اطلاق م   قا ی شمال آفر   ی باستان بر ساکنان قسمت غرب   ان ی است که روم   ی است و آن نام 
هندۀ کشور است و در  دهد و پسوند عکو  نیز نشان نان  و هم معنی ععرب  می ا های اروپایی هم معنی عمسلم زبان 

ها نیز به این که نام موراکو قبل نام یکی از شهرهای  آن عکشور اعراب و مسلمانان  است. آن   ی اللفظ تحت نتیجه معنای  
برای اشاره به این کشور به کار     الاقصی کنند و عقیده دارند در بین کشورهای عربی، عمغرب این کشور بوده اشاره می 

 رود. می 

 مصر  .44

نام در زبان  عقیده دارد که این جای   ( 150  ،  .  2020)   هِث اورت   است.   Egypt  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
کند که  رود. وی اشاره می   به کار می Khemi  و در زبان مصر باستان، قبطی، به صورت ع Misrعربی به صورت ع 

به معنی عسرزمین سیاهان  است که به مردمان و همچنین رنگ خاک این منطقه در نقاطی که تحت    Khemiواژۀ  

 
1. Malinke 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D8%A7%D9%84%DB%8C
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  7نیز از سوی جنگجویان عرب ساکن در حجاز در قرن    Misrاند، اشاره دارد. واژۀ  سیل رود نیل باقی مانده   ر ی تأث 
نیز  یونانی است که   Egyptوی، واژۀ   اعتقاد ای سامی به معنی عشهر مرزی  است. به میلادی اطلاق شد که کلمه 

می  کار  به  کشور  این  به  اشاره  برای  می اروپاییان  سیاه   عخاک  معنی  نیز  آن  که  بیان    دهد. بردند    و   ش ی راند ی خ به 
یونانی و به معنی عخاک سیاه  است. یونانیان باتیتان به این دلیل این نام    Egyptنیز کلمۀ    ( 213  ،  .  1370) ان ی شا 

شد. براسام  در اطراف این منطقه نمایان می   ی ز ی حاصلص اند که به هنگام طغیان نیل، خاک سیاه و  را به این منطقه داده 
ای فارسی است. براسام نظر  نام مصر در واقع ابداع ایرانیان باستان بوده و واژه   ( 202  ،  . 1398) نظر شاهمیری 

 شوند. این نام ریشه در عمیثر و میثره  اوستایی دارد که امروزه در فارسی عمهر و میترا  خوانده می   احتمالاا وی،  

 موریتانی .45

نام  عقیده دارد که این جای   ( 330  ،  .  2020) هِث اورت باور  است.    Mauritania  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
ترین قوم این کشور و  بزرگ   عنوان به   از نام قوم موری  Mauriاز دو بصش تشکیل شده است. بصش نصست یعنی ع 

سرزمین  ع   نام این جای   ی اللفظ تحت   نیز به معنی عسرزمین  است. براین اسام، معنی  aniaبصش دوم یعنی ع 
  ی نام را که از ساکنان شمال غرب   ن ی ا   ان ی اروپائ ( نیز  223  ،  .  1370) ان ی شا   و   ش ی راند ی خ است. به بیان     ها موری 

   . اخذ کرده بودند   شدند ی م   ده ی نام   mauri که مور   قا ی افر 

 موریس  .46

ها تحت  این منطقه تا مدت   ( 330  ،  .  2020)   هِث اورت است.    Mauritius  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
  1625تا  1585های  استعمار هلند قرار داشت و بر همین اسام نام آن نیز برگرفته از نام حاکم هلند در فاصلۀ سال 

 است. 

 موزامبیک  .47

عقیده دارد که این کشور در    ( 330  ،  .  2020)   هِث اورت   . است   Mozambique  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
براسام نام حکمرانان این منطقه بوده است. نام موزامبیک نیز    عمدتاا های مصتلف اسامی مصتلفی داشته که  دوره 

( نیز نام موزامبیک برگرفته از  275  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ به بیان    برگرفته از نام یکی از آن پادشاهان است. 
ها، فردی به نام عموسی اسامیق  شهری در این منطقه را توسعه داد و سپس پرتغالیان  آن   اعتقاد نام یک شهر است. به  

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D9%88%D8%B1%DB%8C%D8%AA%D8%A7%D9%86%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D9%88%D8%B1%DB%8C%D8%B3
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%85%D9%88%D8%B2%D8%A7%D9%85%D8%A8%DB%8C%DA%A9
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 عموسامبیق  و سپس موزامبیک شده است.    ابتدا نام آن شهر را به کل کشور اطلاق کردند. نام این فرد در تلفظ پرتغالی  

 نامیبیا  .48

نام به  ریشۀ این جای   ( 361 ،  .  2020)  هِث اورت بنا به اعلام است.    Namibia  کشور   ن ی ا  ی الملل ن ی نام ب ی جا 
کند که این واژه در  گردد. وی اشاره می گسترۀ جغرافیایی این منطقه برمی   ن ی تر بزرگ   عنوان به    Namibنام صحرای ع 

  ش ی راند ی خ   دارد. به بیان  کند ی رشد نم   ز ی چ   چ ی که در آن ه   ی ن ی سرزم ع زبان محلی مردمان این منطقه مفهومی با عنوان  
( نیز عقیده دارند که نام این کشور از نام بیابانی در غرب این کشور و در امتداد اقیانوم  228 ،  .  1370)   ان ی شا  و 

 اطلس گرفته شده است. 

 نیجر  .49

واژۀ  کشور از    ن ی نام ا ی جا  ( 376  ،  .  2020)   هِث اورت به اعلام  است.    Niger  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام ب ی جا 
  ان ی شا   و   ش ی راند ی خ رفته است.  این واژه برای اشاره به سیاهان آفریقایی به کار می   گرفته شده است.   Negroاسپانیایی  

پوستان آفریقایی ساکن  ( نیز عقیده دارند که عنیجر  به معنی سیاه و تیره است و برای اشاره به سیاه 235  ،  .  1370) 
 رفته و به تدریج برای اشاره به کشور نیز رواج پیدا کرده است. در این منطقه به کار می 

 نیجریه  .50

ب ی جا  کشور از    ن ی نام ا ی جا  ( 376  ،  .  2020)   هِث اورت به اعلام  است.    Nigeria  کشور   ن ی ا   ی الملل ن ی نام 
( نیز عقیده  235  ،  .  1370)   ان ی شا   و   ش ی راند ی خ .  گذرد ی م آن    ان ی که از م   ت گرفته شده اس     جر ی ن معروف ع رودخانه  

 دارند که نام این کشور از نام رودی با همین نام گرفته شده است. 

 بحث و بررسی   ۵-۲

نام، در این بصش به بررسی  جای   50شناسی کشورهای آفریقایی، شامل  پس از ارائه اطلاعات مربوط به بحث ریشه 
های حاصل از این بررسی ارائه خواهد  ها براسام دو معیار مورد نظر پژوهش حاضر پرداخته و تبیین شناختی آن زبان 
 شد. 

ها  گذاری هر کشور بود. بررسی داده ها مربوط به تعیین عامل اصلی در نام نام معیار نصست برای بررسی جای 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%86%D8%A7%D9%85%DB%8C%D8%A8%DB%8C%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AF%D9%87:%D9%86%DB%8C%D8%AC%D8%B1%DB%8C%D9%87
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نام کشورهای آفریقایی دخیل دانست. توزیع فراوانی این عوامل  عامل را در تعیین جای   7توان  دهد که می نشان می 
کشور نام    5کشور ویژگی مردمان، در    9کشور نام قوم یا قبیله، در    11کشور ویژگی جغرافیایی، در    21نشان داد که در  

کشور نیز نام جهت جغرافیایی در تعیین    1کشور نام شهر و در    1در    تاا ی نها کشور نام محصول رایج، و    2پادشاه، در  
  گرفته  سرما   بدون   ن ی سرزم ع   ی معنا   به   ی ونان ی   ا ی   ی ن ی لات   ای واژه   از   احتمالاا   ، آفریقا مثال عنوان به اند.  نام نقش داشته جای 

برگرفته از نام    نام لیبی جای  گذاری آن نق اصلی را داشته است. در نام   ویژگی جغرافیایی شده است؛ در نتیجه معیار  
نام  گذاری این کشور  ترین عامل در نام   برای اطلاق به برخی قبایل بربر است و در نتیجه مهم Levuمصری باستان ع 

  چهره ع   ی به معن   Aithiopsیِ  ونان ی   و   Aethiopsهای لاتینیِ  اتیوپی از صورت   نام اسام، جای   ن ی بر هم است.    قبیله 
ری این کشور داشته است. در  ا گذ نقش اصلی در نام   ویژگی مردمان   گرفته شده که براین اسام، معیار  سوخته آفتاب 
قرن    مورد  در  که  شد  بیان  نیز  پرتغالی   15آنگولا  منطقه،  میلادی  پادشاه  نام  و  آمده  منطقه  این  به   Ngolaها 

Kiluaniye ،  گذاری این کشور بوده است.  عامل نام نام پادشاه    نام این کشور برگزیدند؛ در نتیجه معیار   عنوان به را
عاج فیل مشغول بودند، به این    دوفروش ی خر تجار پرتغالی و فرانسوی که به    خصوصاا نام ساحل عاج را اروپاییان و  

شود. نام  گذاری این کشور شناخته می عامل اصل در نام   عنوان به  محصول رایج اند؛ براین اسام، معیار منطقه داده 
میلادی    13نقل شده است که مارکوپولو در قرن  رایج شده است چراکه    نام شهر نیز براسام معیار    ماداگاسکار کشور  

به صورت   این منطقه  به  اشاره  پایتصت سومالی را برای  اشتباه، تلفظ عربی شهر عموگادیشو  یعنی  نتیجۀ یک  در 
؛  است  جهت جغرافیایی نام مغرب نیز با توجه به معنی عربی این واژه برگرفته از معیار جای ماداگاسکار به کار برد. 

گذاری کشورهای آفریقایی در نظر گرفت که درصد  مراتبی به نحو زیر برای عوامل دخیل در نام توان سلسله بنابراین می 
 است:   ده مشاه فراوانی هر کدام نیز در نمودار زیر نیز قابل  

 شهر/جهت جغرافیایی پادشاه < محصول رایج< ویژگی جغرافیایی < قوم و قبیله < ویژگی مردمان < 
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 گذاری کشورهای آفریقایی درصد فراوانی عوامل اجتماعی دخیل در نام   -1نمودار 

دهد که  گذاری کشورهای آفریقایی ویژگی جغرافیایی است که نشان می باید توجه داشت که بالاترین عامل در نام 
کوه   فرد منحصربه های  ویژگی  رودها،  و همچنین  هوایی  و  جنگل آب  و  در  ها  اساسی  نقشی  قاره  این  بیشمار  های 

گذاری کشورهای  گذاری کشورهای این منطقه دارند. بعد از این ویژگی، نام قوم و قبیله نیز نقش پررنگی در نام نام 
 دهندۀ ارتباط فرهنگی بالای مردمان این مناطق با اصل و ریشۀ بومی خود است. آفریقایی دارد که نشان 

 1جدول 

 گذاری کشورهای آفریقایی عوامل اصلی نام  

 ها نام جای تعداد  عامل اجتماعی

 21 ویژگی جغرافیایی 
آفریقا )جنوبی و مرکزی(، اریتره، الجزائر، تانزانیا، توگو، تونس، غنا، 

جیبوتی، چاد، دماغۀ سبز، زامبیا، زیمباوه، سنگال، کامرون، کنگو، کنیا،  
 گابن، گامبیا، مصر، نامبیا، نیجریه.
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 ها نام جای تعداد  عامل اجتماعی

 11 قوم و قبیله 
اسواتینی، بنین، بوتسوانا، بروندی، روندا، سومالی، لیبی، مالاوی، مالی،  

 مراکش، موریتانی. 

 9 ویژگی مردمان 
اتیوپی، بورکینافاسو، سودان، گینه، گینۀ بیسائو، گینۀ استوایی، لسوتو، 

 لیریا، نیجر.

 آنگولا، اوگاندا، سیشیل، موریس، موزامبیک.  5 پادشاه

 سیریالئون، ساحل عاج. 2 محصول رایج

 ماداگاسکار  1 شخص

 مغرب  1 جهت جغرافیایی
 

ها نشان  ها به زبان فارسی بوده است. بررسی داده شناسی آن ها مربوط به مباحث ترجمه نام معیار دوم برای بررسی جای 
کشور از طریق فرایند    2کشور از طریق ترجمه قرضی و    3گیری،  کشور آفریقایی از طریق قرض   45نام  دهد جای می 

  از زبان فرانسوی در فارسی   ماا ی مستق نام آفریقا با اندک تفاوت تلفظی  جای   مثال عنوان به اند. ابداع در فارسی رایج شده 
  Ivory Coastاز واژۀ فرانسوی این کشور یعنی    ترجمۀ قرضی نام ساحل عاج نیز  شده است. جای   گیری قرض 

نام کشوری آفریقایی در زبان فارسی دانست؛  در کاربرد جای   ابداع توان مثالی از فرایند  نام مصر را نیز می است. جای 
ریشه در عمیثر و میثره     احتمالاا ای فارسی است. این نام  نام واژۀ مصر در واقع ابداع ایرانیان باستان بوده و واژه چراکه  

مراتبی  توان سلسله بنابراین می ؛  ( 1398)شاهمیری،  شوند  اوستایی دارد که امروزه در فارسی عمهر و میترا  خوانده می 
سازی فارسی در نظر گرفت که درصد فراوانی هر کدام نیز در نمودار زیر نیز قابل  به نحو زیر برای فرایندهای واژه 

 مشاهده است: 
 گیری< ترجمه قرضی < ابداعقرض
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 سازی درصد فراوانی فرایندهای واژه  -2نمودار 

 در نام فارسی کشورهای آفریقایی 

دهد که برخلاف کشورهای اروپایی و آسیایی در هیچ کشور آفریقایی از پسوند  های پژوهش نشان می بررسی داده 
 گیری نقش پررنگی در نام فارسی کشورهای افریقایی دارد. ستان استفاده نشده است و درنتیجه عامل قرض – فارسی  
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 2جدول 

 های کشورهای آفریقایی به فارسینامشناسی جایترجمه   

 نامجای تعداد  فرایند

 45 گیری قرض

مغرب، ماداگاسکار، موزامبیک، سیریالئون، آنگولا، اوگاندا، سیشیل، 
موریس. اتیوپی،  بورکینافاسو، سودان، گینه، گینۀ بیسائو، لسوتو،  
لیریا، نیجر، اسواتینی، بنین، بوتسوانا، بروندی، روندا، سومالی،  

لیبی، مالاوی، مالی، مراکش، موریتانی، آفریقا، اریتره، تانزانیا، توگو،  
تونس، غنا، جیبوتی، چاد، زامبیا، زیمباوه، سنگال، کامرون، کنگو،  

 کنیا، گابن، گامبیا، نامبیا، نیجریه.

 دماغۀ سبز، ساحل عاج، گینۀ استوایی.  3 ترجمه قرضی

 الجزائر، مصر  2 ابداع
 

 گیری نتیجه   6
رده  بررسی  هدف  با  حاضر  ترجمه پژوهش  همچنین  و  اجتماعی  معیارهای  جای شناختی  کشورهای  شناسی  نام 

شناسان داخلی قرار گرفته است،  زبان   موردتوجه آفریقایی صورت گرفت. با توجه به اینکه نام کشورهای آفریقایی کمتر  
شناسی نام این کشورها مورد بررسی قرار گیرد. نتایج این  در این پژوهش تلاش شد تا با استناد به منابع معتبر ریشه 

پژوهش در مورد هدف نصست نشان داد که در قارۀ آفریقا هفت معیار اجتماعی شامل ویژگی جغرافیایی، قوم و قبیله،  
المللی نقش  گذاری کشورها در عرصۀ بین پادشاه، محصول رایج، شصب و جهت جغرافیایی در نام ویژگی مردمان،  

  فرد منحصربه های  دهد که ویژگی ویژگی جغرافیایی دارد. این تناسب نشان می  دارند که در این بین بالاترین بسامد را 
گذاری کشورهای این منطقه  های بیشمار این قاره نقشی اساسی در نام ها و جنگل آب و هوایی و همچنین رودها، کوه 

ترجمه    ، گیری قرض کشورهای آفریقایی از سه روش    ی الملل ن ی ب دارند. در مورد هدف دوم نیز مشصب شد که نام  
گیری است. شایان  روند که در این بین بالاترین بسامد متعلق به فرایند قرض ابداع در زبان فارسی به کار می   و قرضی 

ها در برخی کشورهای  روند که این نام ذکر است که نام دو کشور آفریقایی در زبان فارسی از طریق فرایند ابداع به کار می 
های همچون تاریخ،  شناسی در حوزه تواند علاوه بر زبان نتایج پژوهش حاصل، می .  دیگر نیز کاربرد پیدا کرده است 
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های  شناسی به پژوهشگران دید بهتری نسبت به کشورهای آفریقایی ارائه دهد. نگارندگان انجام پژوهش جغرافیا و مردم 
یابی  راهکاری برای دست   عنوان به اجتماعی را    ی شناس زبان ها بر مبنای اصول  نام کشورهای سایر قاره برای جای مشابه  

 دهند. گذاری کشورهای دنیا، پیشنهاد می به الگوهای جهانی در زمینه نام 

  



 163 165- 133و همکاران. صب    ی کوهبنان   یی / حامد مولا   یقایی آفر   ی کشورها   نام ی جا   ی شناخت زبان   یل تحل 

 

 کتابنامه 
 ققنوم.    شناسی )اتیمولوژی(. ریشه (.  1389)   . ابوالقاسمی، م 

فصلنامه پژوهش زبان و ادبیات  شناختی دو جای نام در استان همدان نهاوند و آدراپانا.  (. بررسی ریشه 1388)   . م   . احدیان، م 
 . 281- 186(. صب  15)   4  فارسی، 

 . 18(. صب  4)   7شناسی اجتماعی.  . فصلنامه زبان استان همدان   ی ها نام جای   ی ساختار صرف   ی بررس   (. 1389)   . م   . احدیان،م   
. دانشگاه  نامه کارشناسی ارشد پایان اجتماعی.  شناسی گذاری در شهر سنندج از دیدگاه زبان (، بررسی نام 1389ا. )   . اسدی، م 

 پیام نور استان همدان، دانشکده علوم انسانی.  
 ایران. روزنه.    ی شهرها (. پژوهشی در نام  1382افشار سیستانی، ا. ) 

. سال  ادبی قفقاز و کاسپین   – زبانی  های نشریه پژوهش (. وند لاه در اعلام جغرافیایی حوزه کاسپین.  1398آساطوریان، گ. ) 
 . 21- 11اول. صب 
 . 12- 7(. صب  1)   3  کاسپین،   قفقاز و ادبی    – زبانی  های پژوهش   آید. نام گردمان در ارمنستان از کجا می (. جای 1400آساطوریان، گ. ) 

باستانی،    ی ها زبان . گروه فرهنگ و  ارشد   ی کارشناس نامه  پایان های استان گیلان.  نام جای   (، بررسی کلان 1390)   . آلیانی، م 
 دانشگاه بوعلی سینا همدان. 

  ایران   تاریخی   ی ها پژوهش   مجله   ایران.   تاریصی   جغرافیای   در   ها نام جای   شناسی   (. گونه 1392مردوخی، د. )   ، و راد، ح. باستانی 
 . 21  - 50  (. صب 12)   7  اسلام.   و 

 . 181- 199  صب   ، 168  ، ادبی   نوین   جستارهای   ایران.   شناسی نام جای   بر   درآمدی (.  1388)   . م   . احدیان، م   ، و بصتیاری، ر. 
 . 39- 30. صب 33.  زبان و کتیبه   شناسی البرز مرکزی. نام جای   (. 1398ح. )   برجیان، 

بر جغرافیای فرهنگ. مقدمه (.  1380، ل. ) ی تر روان   ، و جردن، ت.  انتشارات    ای  ترجمۀ سیمین تولای و محمد سلیمانی.  
 پژوهشگاه فرهنگ، هنر و ارتباطات. 

 . پژوهشگاه میراث فرهنگی. های شهرستان بیرجند شناسی آبادی نام جای (.  1399)   . ا   . برآبادی، م   .، و حیدری، ا 
)   .، و حیدری، ر  بر جای 1399اسماعیلی جلودار، م.  پیشنهادی  بر اسام مطالعات  نام (.  .  ی ا رشته ان ی م شناسی شهر ترشیز 

 . 21- 1(. صب  2)   12.  ی شناس باستان مطالعات  
 انتشارات کویر.   ابی نام و پرچم کشورها. ی ه ریش (.  1370)   . شایان، م   ، و خیراندیش، ر. 

 گذاری. بررسی موردی اراک، همدان و بوشهر. نشر روش. نام   ی اجتماع   ل ی تحل (.  1378زاده، ا. ) رجب 

(.  1)   8  شناسی. های ایران پژوهش باستانی.  نام هزار ساله؛ یک جای سرگذشت چهار    آلون (. از خلمان تا  1397رضایی،ا. ) 
 . 56- 37صب 
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 . رخسار. های ایران مبانی توپونیمی و نگاهی به توپونمی (.  1393رفاهی علمداری، ف. ) 
رادنیری   .، پ   ، نصیری   .، ب   ، زندی  ) ، م   ، و  پدیده  1394ا.  بررسی  اردب در    ی گونگ دوزبان (.  دیدگاه    ل ی شهر    ی شناس زبان از 

  . 107- 89(.  13) 7.  خراسان   ی ها ش ی گو زبانشناسی و  . اجتماعی 
بنیاد.    – بر بافت کاربرد    د ی تأک اجتماعی با  - شناسی شناختی شناسی از منظر زبان (. نام 1395، ب. ) ی احمد   .، و زندی، ب 
 212- 193صب   (. 18) 2  اجتماعی.   ی شناس زبان نامه  فصل 

  - از رویکرد سنتّی تا رویکرد شناختی   . شناسی راه مطالعات نام   ۀ (. نقش 1400ف. )   ، راد یوسفی   ، و . م   . م   ، متشرعی   .، ب   ، زندی 
 . 2۸- 11(. صص  ۴)   2.  شناسی اجتماعی پژوهشی زبان   - فصلنامه علمی   ی. اجتماع 

(. صب  2)   2زبان فارسی و گویش ایرانی.  شناسی منطقه تات زبان شاهرود خلصال.  (. تاملی بر جای نام 1396سبزعلیپور، ج. ) 
163-184 . 

زبانشناسی و  . های ایرانی روز در زبان گذاری اوقات شبانه (. تأثیر نماز بر نام 1400ش. )   ، و جعفری دهقی   .، ج   ، سبزعلیپور 
  . 13۶- 111(.  2)   13ن.  خراسا   ی ها ش ی گو 

 . کانون نشر علوم. واژگان ایرانی بر نام کشورهای جهان (.  1398ش. ) . شاهمیری، ا 
طرح انجام شده برای گروه مطالعات سیاسی.    ها. بندی آن های ایرانی و طبقه نام ساز در جای نام های جای سازه (.  1398طامه، م. ) 

 انتصابات حقوقی و تقسیمات کشوری.  
مجله دانشکده  شناسی.  گذاری در اصفهان از دیدگاه زبان های جدید نام (. بررسی گرایش 1382علی نژاد، ب. )   ..، و ت . م طیب،  

 .  29(. صب  32) ادبیات و علوم انسانی دانشگاه اصفهان. 

ها با ساختاری کهن در گویش مردم شیراز.  نام شناختی تعدادی از جای (. بررسی ریشه 1398دورودی، م. )  .، و خانی، گ قلعه 
 . 114- 103  صب   (. 1)   3شناسی اجتماعی.  فصلنامه زبان 

.  شناسی تطبیقی های زبان پژوهش های بصش اسالم شهرستان تالش.  نام (. بررسی جای 1395ش. )   ملیحی،  .، و خاله، م کیشه 
 . 114- 97  صب   : 11

 . مسسسه مطالعات و تحقیقات فرهنگی. زبان شناسی درآمدی بر جامعه .  ( 6813ی. )   مدرسی، 
  - فصلنامه علمی  . نام کشورهای اروپایی شناختی جای (. مطالعۀ زبان 1403ف. )   ، و ایران پور .،  ا   ، اورکی   .، ح   ، مولایی کوهبنانی 

 . 23- 1(.  4)   7.  شناسی اجتماعی پژوهشی زبان 
 . 86- 79(. صب 1)   1  ادبی قفقاز و کاسپین. های زبانی پژوهش نام ابهر.  شناسی جای (. پیشنهادی در ریشه 1398نفیسی، ن. ) 

 . نشر ماه. های جغرافیایی در بستر زمان نام مکان (.  1374نوبان، م. ) 
. دانشگاه پیام  ارشد   ی کارشناس نامه  پایان اجتماعی،  شناسی زبان   دیدگاه   از   کرمان   شهر   گذاری نام   (. بررسی 1389کاخ، ا. ) یدالهی 
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